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Note di presentazione
As N. Coord. I pressent the activities of the N Consortium here in Italy
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Note di presentazione
Italy is part of the Eric since tre years 


CLARIN-IT: CNR Leading Institution %

« CLARIN-IT Representative body (in the General
Assembly):

Dipartimento Scienze Umane e Sociali, Patrimonio Culturale — Consiglio Nazionale
delle Ricerche (DSU-CNR)

Prof Gilberto Corbellini, Director of Dept.

« CLARIN-IT National Coordinator:

Monica Monachini, Institute for Computational Linguistics "A. Zampolli" - Italy
(ILC-CNR)
« CLARIN-IT Executive Centre
: . L, . : . zzStructure s
Institute for Computational Linguistics "A. Zampolli" - National Research Council of srassenterprise “iatt,
Italy (ILC-CNR) #Enconnectivity ;ﬁ%}“"m
~~Data=~,

« CLARIN-IT Italian technological node:

CLARIN _ &
CENTRE "'{"‘:\
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Note di presentazione
The Miur has assigned the execution of the Infra to CNR and to the Dept. Of S S and H 
The Department represents Italy to the General Assembly and Prof Corbellini is the National Delegate.
day by day coordination is assigned to ILC. I am coordinating acivities in the italian consortium
ILC has the task to build the technological node with the data center.
 



https://ilc4clarin.ilc.cnr.it/

CLARIN-IT: consortium first nucleus

Members, Institutions:

Institute for Applied Linguistics, Eurac Research, AL, Bozen..
Dott. A. Abel

Siena University

1. Dipartimento di Scienze della Formazione, Scienze Umane e
della Comunicazione Interculturale,. Prof. S. Calamai

2. Centro di Studi Comparati, Dipartimento di Filologia e Critica
delle Letterature Antiche e Moderne.. Prof. F. Stella

-

Fondazione Bruno Kessler, Trento;. Dott. S. Tonelli
Members, Person:

* Dipartimento di Discipline Umanistiche, Sociali e delle Imprese Culturali,
University of Parma, Prof. Anika Nicolosi

Expression of interest for membership:
e Pisa University; Prof A. Lenci

e Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali Comparati, Universita "Ca’
Foscari" Venezia, Prof. Marina Buzzoni

e Scuola Normale Superiore
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Before introducing the consortium, the context for the participation of insititutions to the consortium in Italy is based on  funding at regional or local level, and on internal resources. Memebrs of C are:


https://www.sns.it/

‘E_le_.ﬂl_l!:?_l:)-a\ CLARrI;fI%E\) LI
abag\ a3/, &
“ ‘8 g a‘a_ -. CLAR|N.5|)-H\
_ a
ﬁ 3‘8 g;
CLARIN & 8

EUDAT 7 eduGAIN


Relatore
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This is the CLARIN-IT Tech Infra. ILC currently hosts the ILC4CLARIN data center, B certification and CTS.
ILC4CLARIN is the 1° CLARIN-IT technological node and it links the Italian SSH community to the EU-wide CLARIN communities; ILC4CLARIN is a CLARIN DSpace repository which offers depositing services to the Italian community. 
The IAL has created its own CLARIN Dspace repository and is making its resources available on it. It is also aiming at achieving a CLARIN B status as soon as possible. The other members are actively working on making their
resources available via the ILC4CLARIN repository.


MMP&\ Repository  About =|..mn)-6€

ILCACLARIN Repository Home | Search

all

Advanced Search

Limit your search
Author -
Subject -
Type v
Contain Files -

Showing 1 through 9 out of 9 results

.-

LexicalConceptualResource L
OpeNER Sentiment Lexicon Italian - LMF A
{Istituto di Linguistica Computazionale “A. Zampolli® - Cnnmglm\-\f&
Mazionale delle Ricerche (ILC-CNR) f 2016-10-18)

Author(s):
Russo, Irene ; Frontini, Francesca ; Quochi, Valeria
% This item contains 1 file [311.04 KB).
Publicly Available
Lc

ToolService

LMF ML Merger

{Istituto di Linguistica Computazionale “A. Zampoll® - Consiglio j
Mazionale delle Ricerche (ILC-CNR) f 2012-05-22)

Author(s):

Del Gratta, Riccardo ; Frontini, Francesca ; Monachini, Monica ;
Quochi, Valeria ; Rubino, Francesco ; Abrate, Matteo ; Lo Duca,
Angelica

% This item contains no files.

ToolService =

LMF Merger

floditin oi |G ol : o= T iali

CLARIN

e What can you do?

DEPOSIT @

@ Browse
‘ » All of the Repository -
& My Account
‘ =] Login
@ General Information
X Deposit
99 Cite
£ Submission Lifecycle
? FAQ

O About

% Help Desk
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The ILC4CLARIN repo, ILC4CLARIN is making available language resource for Italian and Classical languages. Following a direction also agreed on at CLARIN level, we are making available legacy, digitalized resources 


ILCACLARIN goes LLOD

From CLARIN Component Metadata
to Linked Open Data

Matej Durco
Institute for Corpus Linguistics and Text Technology
matej.durcooeawac.at

Menzo Windhouwer
The Language Archive - DANS
menze.windhouwer@dans knaw.nl

LOL@LREC2014
Reykjavik, lcelend

SlmpI?mL:;Joong SIMPLE interlinguistic ontology
ParoleSimpleClips
PrincetonWordnet1.5 Itaqurclnek
PrincetonWordnet3.0 o iiraitimmen B Geadomaln
HenEeun GeoNamesOntology
ITALIAN RESOURCES

LLOD and scholarly dictionaries: The Middle Liddell-Scott

mliEntry_n57 a ontolex:LexicalEntry ;
antolexcanonicalForm miEntry n57_lemma ;
antolex:sense mmlsense_n$7 0,
imisense_n57_1.

mlsense_n57_0 a ontolec:LexicalSense ;
Isi-leman:senseCloss *immortal, divine, holy, W€ BpdTr), either holy Night, as a divinity,
dhike lepdy xvipog, Inpde fuap), or never failing (ke SpaiTog fig), 1.; £ dPpoTa holy hymns, Seph. ™ {@en ;
Isi-lemon usge <httpy/dbpedia.org resousce Thad=,
<htps//dbpedis.ong resturce Sophocles> ;
polyLlemon:senseSibling mlsense_n57 0,
:mlsensze_ns7_1 ;
lexinfo:translation “divine” @en,
“holy* @en,
“immostal’ @en,
“never filing @en ;
ontalecisSenseQf imlEntrv_n57.
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as LOD.  We are distributing them with standard methods such as SPARQL end points and/or HTML browsing 

https://lod-cloud.net/

 C4CLARIN services

Access to Text
resources

Dialoghi italiani
di Giordano Brun

Lessico Intellettuale Europen,
a e

G. Bruno Dialeghi italiani, Dialoghi morali e
dam | dialoghi metafisici

Occonrense -| 334854 [Numero Lotale di pardle nel testo

NForme ;| 27307 [Numerc i fcame diverse nel Lesto

[talWordNet

Parola: Invia Mostra tutte le relazioni =

casa, Nome

® [1] - edificio o parte di esso in cui si abita;
(abirazione [1], casa [1], dimeora [2], et [1], esvedln [2), rera [41)

Access to Lexical

resources

® [2] - edificio con particolari funzioni.
ez [21)

® [3] - dinastia, casa regnante; linsieme dei sovrani, apparenenti 2 una stessa famiglia, che si succedono sul trono
(casa (3], casa_regnante [1], dinastia [1])
“la casa di Saveia non ha regnate a lunge sull'fralia®

Cabala del cavallo pegasec Fatsle Flcarca passie i besta
marsh
Ristampaticon rote da- Marologia Facarca v bEHD CON B MEn0ioga
Tetii wdiane 4 e ¢l Gloverri,
Sanacal Frasan, isampan 1988]. 13395 Thesasns Fiarta nal battn con s
Punteoiatmta Facursa dels purtaggutan el sty
Fparic e I Irhatis: tocetwts. Fagine Focarsa dile pagen makbists
et e da O
TR B g ) Sute € Liovie s A R
Sarsow, fesite, I
De gli eroici furari

Dinicgh morst,

M amants MAampati con note 1 Gervaned Geiie.

CLARINAT - Sarvis CLARINE -
n n INAT  Sarvices Bt § 8
==

Services .

— webservices

Text annotation/analysis
Freeling IT DesR
Freeling executable for Italian language only. DeSR is a shift-reduce dependency parser for
Up to tagged. Italian Language
Try this teal Try this teal

ion/; isition of li istic information

SCF Extractor (IT) SCF Extractor language Multiword Extractor
Subcat Extractor for Italian indipendent Multiword Extractor language
language onty. Subcat  Extractor  language Indipardant.

Try ehis oot frepmm—— Try his ool

Try this post

Multiwerd Extractor: Multiword Extractor: Multiwerd Extractor:
average frequency merge overlapping remove stopwords
filver strings Romove  expressioms  that
Applios averaget Hitor on MWE Post  fiter that  merge contain ghven stopeards.
avarlapping strings

Try ehis tosl
Try thin cost

. Search Panel CophiWordnet Search Interface

Specify the input language, type the word or the synset to search and at least one output language

= Select the input Ipr_!g_ya-ge Selectthe target languages
<_English = > < Greek .

Greek™ ‘ Type the word or the synsetid L.;t'in v -

Italian ship Words' Synsetid Italian

Latin Arabic

Arabic Croa

Croatian English

View Reswln z Reset Form New Search

The makin Q?Ancient Greek WordNet Yuri Bizzoni», Federico Boschettie, Riccardo
Del Grattae, Harry Diakoff$, Monica Monachini¢, Gregory Cranex

http://www.lrec-conf.org/proceedings/Irec2014/pdf/1071_Paper.pdf
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ILC4CLARIN is giving access to text resources (we are making available the old “heritage” of texts preserving it form obsolescence). Texts come with their dedicated query systems that we hope to integrate soon in the federated content search. ILC4CLARIN is also providing access to the grid of lexical resources that can be dowloaded or browsed with their tools. We are offering basic linguistic services; some of them integrated in the CLARIN environment.


ol

RCC - O ~
Institute for Applied Linguistics (IAL) @
Eurac Research Bozen ®oa0’

e The EURAC Research CLARIN Centre (ERCC) the IAL of
EURAC Research

e hosts corpora mainly on Italian or the regional variant
of German.

o has strong focus on the region and especially on the
local multilinguality

o has a research focus on non-standard language
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The Eurac Research CLARIN Centre (ERCC) is located in the province of South Tyrol. This brings with it a strong focus on the region and especially on the local multilinguality. The Centre hosts corpora on Italian or the regional variant of German. The institute also has a research focus on non-standard languages


ERCC —
The CLARIN-IT data center

| _ _
@ EuracResearch CLARIN '« X SR

<2 Q0 @ @& https://clarin.eurac.edu/reposite 90%  ves O ﬁlw e o 2 mae =

© What can you do? &) Login

What's New

e () learner corpora

MERLIN Written Learner Corpus for Czech, German, ltalian 1.1 5
Author(s): | @ Browse

» All of the Repasitary v

v, V

) ) My Account
Description: & My
The MERLIN corpus is a written learmer corpus for Czech, German, and ltalian that has been designed to illustrate the ] Login
Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) with authentic learmer data. The corpus ...
This item contains 10 files (174.81 MB). o General Information
Publicly Available ‘f_ Deposit
Corpus Eurac Research 88 Cic

~ i s
Submission Lifecycle
MERLIN Written Learner Corpus for Czech, German, ltalian 1.0 - =~ .

Author(s): | ? FAC

© About trn FPFo o0 HEHSE e =

Dg;ﬂ\ﬁpum, A - I R I . o % Help Desk Avallable %] Login

The MERLIN corpus is a written leamer corpus for Czech, German, and ltalian that has been designed to fllustrate the RSS Feed
Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) with authentic leamer data. The corpus ..
aing 10 fibes (241.63 MB).

ARSS 10

Most Viewed Items

Top Last Week

Corpus Eurac Research

PAISA Corpus of Italian Web Text
Author(s):

corpora on computer-
mediated o o | | .
communication Tho Bk ooy vy b S WS St v S R D

All ..

% This iem contains 4 flles (2,36 GB).

Publicly Avallable

Corpus Eurnc Rescarch
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Dept. Education and Human Sciences ®
DSFUCI 0gde® T

e Grammo-foni (Gra.fo) project:
DSFUCI (Silvia Calamai) & Scuola
Normale Superiore Pisa (P.M. &SRAFD

Bertinetto)

Graro

e a unique speech and oral archive of
the past in the Italian panorama: "h"‘. _

Y‘l

(4
i

Ricerca per aree linguistiche

o over 3,000 hours of digitized recordings
and

© Va St ra nge Of docu ments a nd topics Grammo-foni. Le soffitte dells wore (Gra.fo) censisce, raccoglie, digitzlzzs, cstslogs, trascive materizle REGISTRATI
Cove red sonoro raccolto dagli anni 60 ad oggi da studiosi, appassion_ati. cubtori di disletti & tradizioni popolan sul

temitorio della regione. Tsmpo totsks ol ragistrazions:

Grammo-foni & un progetto condotto dalla Scuola Normale Superiore di Pisz e dall'Universitd degli Srudi di . .
Siena, finanzizto dallz Regione Toscana (PAR FAS 2007-2013 Regione Toscana Linez di Azione 1.1.2.3.), m m - m . m
v ] Min S

Grammo-foni attraverso questo portale intende restituire zllz comunits di appassionati un wniverso sonono
riochissimo, fatto di storie, racconti, aneddoti, favole, proverbi, stornelli, canzoni provenienti dalla regions

P Gra.fo prov|des a f|rst_ha nd Toscana, Tn futuro si propone di souogliens anthe matesisl di shra provenienza regionale.
documentation of Tuscan language
varieties from the early 1960s

Agglornado al:
0E8/08/an08

e a model for other research groups
to deal with oral archives.
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The Siena Univ. carried out together with the Scuola Normale Superiore di Pisa the Grammo-foni (Gra.fo) project. Gra.fo is a unique speech and oral archive in the Italian panorama. It provides a first-hand documentation of Tuscan language varieties from the early 1960’ and is also a model for other research groups to deal with oral archives. It is going to be preserved in the IC4CLARIN centre.



Unisl —

Dept. Education and Human Sciences

DSFUCI

TECHNOLOGY

v CLARIN-IT supports the use and take up SPEECHRECOGMITION
of resources and technologies among SPEAKER IDENTIFICATION

—_—

social scientists, oral historians and
digital humanists

N

Silvia Calamai has participated in and 2| j\nE
organized a CLARIN Workshops series >~ it emvee g

| [

Oxford 2016
Utrecht 2016
Arezzo 2017 - http://oralhistory.eu/workshops/arezzo
Munich 2018 - http://oralhistory.eu/workshops/munich

lower barriers and diversity of practices in the two
communities

create automatically generated transcripts.

develop a ‘Transcription Chain’ prototype bringing together
CLARIN technologies for speech retrieval and alignment from
different countries

AN N N N N NN
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Silvia Calamai is very active and supports CLARIN-IT in promoting digital resources and technologies among social scientists, historians and digital humanists. She has participated and organised for CLARIN-IT many clarin events on oral history, supporting the use and take up of resources and in those communities



Jnis| - . e O ol <o
Dept. Phylology and Literary Criticism ®
Centro Studi Comparati DFCLAM  @gg8® = -
® Free on-line access to digital archives of literary and historical texts

e The Archive of the Italian Latinity of the Middle Ages (ALIM), the largest digital
library in Italy

® Latin never lost its role and prestige as transnational language — until the end of
the Middle Ages and beyond

® Resp. Prof. Francesco Stella

e http://en.alim.unisi.it
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The Dept. of Phylology abd Literay ciriticism of the Siena Univesity offers expertise in digital archives of literary and historical texts, in particular the Archive of the Italian Latinity of the Middle Ages (ALIM), the largest one in Italy. This puts special emphasis on Latin

http://en.alim.unisi.it
http://en.alim.unisi.it

ALIM Archivio della Latinita Italiana del Medioevo

Home The project The team Documentation ¥ Browse ~ Lexicon ¥  Links

ALIM Archivio della Latinita Italiana del Mediocevo

Filter Search

Home The project The team Documentation ~  Browse ~ Lexicon ~  Links

Corpus -

Codex diplomaticus Cavensis- 208 Advanced search on the text 3
Grlexae Filter Search
A 1%
" " " - v
Codex diplomaticus Cavensis - 248 Author
02 qui per filtrare gli autori Advanced search on the text °
Codex diplomaticus Cavensis - 78 Search results: 3269 A Teramensis archipreshyter 1
03 B No 1% Proximity Search €@
A, episcopus
- Codice diplomatico Verginiano, volume 2, { adalbertus Samaritanus 1 cearch resulie: 748
Period = Codice diplomatico Verginiano - 02 :
Aegidius Columna Romanus 1
792 1 + In [nomine Damini]. Decimo a[nna principatus domni A Aenaeas Silvius Piccolomini 1 Liber de tem;:fo'ribus et etatibus. Continuatio Regina et Cronica Imperatorum
quarta indictione. Ego [Audoaldus, filius lannelgardi] qui Albertus Miliolus
798 1 Title . Type: Fontl Letterar
pe: Fonti Letterarie
799 1 qui per filtrare pe Genre: Storiografia
Codice diplomatico Verginiano, volume 2, {
801 1 Codice diplomatico Verginiano 02 Absit michi [Page 572] (ONT\NUAT!D,EodE-m anno et millesimo prope sanctum Petrum, 5(\.\|Let in Kalendas lullii usque ad Kalendas lanuarii, domnus Andriolus de Gulforanis de
Cremona potestas Regii, et stetit per menses sex. Et domnus Gibertus de Arcellis de
803 1 Accedens nuper 1
+In namine Domini. Anno ab incarnatione domini nastri Ad Helnricum IV. imperatorem L
Place - lohanni, ec quod ante subscriptos testes declaro me abe libri Vil Annales Pisani
Bernardus Marango
Ad Viros Clarissimos Ancianos 1 g
Amalfi (SA) 34 N B A L. Inclite Bononie Type: Fonti Letterarie
i C‘odu.:e dtpl.fomﬂnco‘Vergmtaqa, .Voiume 2,4 Genre: Storiografia
Anagni (FR) 2 Codice diplomatico Verginiano - 02 Type -
o [Page 3] Ab Adam usque ad Noe fuerunt anni MMCCXLI, generationes X. A Noe usque ad Abraam fuerunt anni MDCCCIII, generationes X. Ab Abraam usque ad
Anghiari (AR) 2 . . . ) . Period - David rex fuerunt anni MxxIlll, generationes XIlll. A David rex usque ad transmigrationem Bab
+In nomine Domini. Anno ab incarnatione domini nastri
Angri(SA) 1 a me Risu filio Romualdi, eo quod ante subscriptos testeg
Genre - Annales Sanctae Trinitatis Veronenses
Arezzo 55 i
Anonimo
. . . .. Agiografia 53
Codice diplomatico Verginiano, volume 2, { Type: Fonti Letterari
i . . . . . i pe: Fonti Letterarie
Collections Codice diplomatico Verginiano - 02 Commedia 2 Genre: Storiografia
Commenti 2
+ In nomine Domini. Anno ab incarnatione domini nostri Diritto 10 [Page Z] Anno ab incarnatione domini nostri lesu Christi 1117, indictione decima, 2. Iduumn lanuarii consecratum est hoc templum in honore sanctae trinitatis et
. . N beatae Mariae semper virginis et omnium sanctorum. Hoc anno multe turres et innume
a me Riccardus, qui sum deminus de castello qui dicitur
Epistolografia 437
p—— Annales Veronenses antiqui
Codice diplomatico Verginiano, velume 2, 4 o - Anonimo
Codice d[plomatlco Vergmlano -02 Collezione De civitate aretina 6 Type: Fonti Letterarie
Collezione De itineribus 2 Genre: Storiografia
Collezione De legibus 6 [Page 24] 1. .CCCLIX. Imperateres. [A] Leo primus, aliter maior, imperavit annos .XVIl. [B] Hic Theodericum filium Theodorici Veranensis, de quo mira narrantur,
L obsidem accepit, cum esset VIl annorum. hac tempaore Muramanus, et post eum Sev
Collezione De natura rerum 3

® Latin texts and documents, encoded in XML-TEI

® textual analysis tools and a medieval-Latin lemmatizer
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Here is an example of the ALIM archive which will be available soon on the clarin channels together with its services.
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FBK — Fondazione Bruno Kessler O
Digital Humanities Unit

. '»" European
L L

The “Digital Humanities” Unit (resp. S. Tonelli) mainly focuses on the
development and implementation of techniques for semantic analysis of texts.

They make available:

e annotated corpora of historical texts and political texts (Italian and English)
e NLP software for italian

e Text digitalization and trascription tools

e web tools for advanced navigation of texts

The field of application is:
e study of language complexity
e automated text simplification.

The target community:

e political scientists, history scholars, education and cultural heritage
institutions


Relatore
Note di presentazione
Fondazione Bruno Kessler recently became part of CLARIN-IT with the DH Unit  under the responsibility of Sara Tonelli. They make available techniques for semantic analysis of texts. Their field of study is language complexity and text simplification. They have annotated corpora of historical texts and political texts (Italian and English), NLP software for italian; web tools for advanced navigation of text collecations
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FBK — Fondazione Bruno Kessler

Digital Humanities Unit

di Italian text tool

Original text

DICHIARA

1) di presentare la presente richiesta in qualita di: o Proprietario o Altro titolo
(specificare) 2) che I'intervento da realizzare rientra tra quelli previsti dall’art 64,
(.1 4, della L.P. 15/2015 e ss.

mm. e precisamente si tratta di:

o lettera a) - recinzieni

o lettera b) - muri di sostegne e di contenimento fino a tre metri di altezza
o lettera c) - pavimentazioni stradali

o lettera d) - interventi previsti dall'art 78, == ulu=W 2, lettera b) (interventi volti
all'eliminazione delle J=EyEEENG T EREL T che non comportano la
realizzazione di nuovi volumi esterni all'edificio o comunque la medificazione della
sagoma dell'edificio);

o lettera d) - interventi previsti dall'art 78, 2, lettera d) (opere di
pavimentazione e di finitura degli spazi esterni nelle aree pertinenziali degli edifici,
comprese le sistemazioni del terreno dell'area pertinenziale che non comportano
medificazioni delle quote superiori a 50 cm.

di altezza, non incideno sugli indici urbanistici dell'area e risultano raccordate alle
quote dei terreni adiacenti il perimetro dell‘area);

o lettera d) - interventi previsti dall'art 78, 2, lettera g) (strutture
e attrezzature installate per lo svolgimento di manifestazioni culturali,
sportive, religiose e simili di carattere temporaneo);

= lettera d) - interventi previsti dall'art 78, 2, lettera h) - appostamenti
di caccia realizzati secondo le disposizioni provinciali vigenti in materia di
protezione della fauna selvatica ed esercizio della caccia, realizzati in difformita
rispetto ai criteri e alle tipologie approvati dalla sottocommissicne della CUP con
riferimento alle relazioni con il contesto, alle forme e ai materiali da impiegare nella
realizzazione;

o lettera d) - interventi di uEWNELF LN stracrdinaria previsti dall'art 78,

3, lettera a) (le opere di fun i straordinaria, quando non
riguardano le parti strutturali dell'edificio), che riguardanc parti esterne
dell'edificio, fermo restando quanto stabilito dall'art 78, 3, lettera b);

= leftera d) - interventi previsti dall'art 78, 3, lettera c) (installazione di
pannelii solari o fotovoltaici e dei relativi impianti collocati negli edifici o nelle
relative U CORCl nel rispetto dei criteri e dei limiti stabiliti dal JiE s Cul e}
urbanistico-edilizio provinciale);

o lettera d) - interventi previsti dall‘art 78, 3, lettera d) (legnaie
pertinenziali degli edifici che rispettano le tipelogie e i limiti dimensionali stabiliti
dal PRG);

S simpatico @

Sentences:
Tokens:
Words:

Content words:

Difficulty levels
'Gulpease Levell
. - o
4214 6625

These numbers are normalized values showing how difficult is the comprehension
of a text depending on the user (from 0 to 1, 0 meaning difficult, 1 meaning easy).

* The gulpease is a readability index for the Italian language. It does not take
into consideration the content of the text, but technical information such as
the length of sentences and words:

© less than 80 means difficult for a person at elementary school;
© less than 60 means difficult for a person at medium scheol;
© less than 40 means difficult for a person at high school.

« The Level1 gauge shows how difficult the text is for a user knowing only the
500 easiest words in Italian (elementary school).

* The Level2 gauge shows how difficult the text is for a user knowing only the
2500 easiest words in Italian (middle school).

» The Leveld gauge shows how difficult the text is for a user knowing only the
5000 easiest words in Italian (high school).

Part-of-speech distribution

Pronoun B Count
Adjeciive
Determiner
Adverb
Noun
Conjunction
Adj. (det.)
position

Verb
Other
Number

o
@
]

100 150 200 250 300

simplification
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This is an example of what they are ready to make at disposal through the clarin channels:
The Simpatico platform to assess text readibility and perform automatic text simplification; 


D
FBK — Fondazione Bruno Kessler
Digital Humanities Unit

KD: Keyphrase Digger
Automatic Keyphrase Extraction from Texts

Paste Text andtryy

Le infrastrutture di ricerca (IR) sono tra | pilastri della ricerca italiana, in particolare Options:

della ricerca di base, e svolgono un ruolo fondamentale nell'avanzamento della co

noscenza, nello sviluppo dell'innovazione e delle sue applicazioni, cosi come nello Pre-sets: Other j
sviluppo economico e sociale del territori nei quali sono insediate. Spesso, infatti, le

IR offrono servizi qualificati, attraggono talenti e creano attivita di networking inter Number of keyphrases: 20

nazionale, contribuendo alla realizzazione di un ambiente stimolante e competitivo da Min. frequency of occurrence: 2

cui traggono beneficio, a breve e a lungo termine, le aree che le ospitano.

Per questo motiva oggi | Paesi e i singoli territori si contendona la Iocalizzazione di Boost Abstract Concepts:

importanti IR nelle rispettive giurisdizioni, in una competizione sempre pil giocata Skip proper noun:
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Relatore
Note di presentazione
The Keyphrase, a tool for extrating and visualizing terminolgy from texts.
Here is an example from the National research programme. The tool extracts the most relavant terms and visualizes the results.
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CLARIN-IT User Involvement

e A. Nicolosi (pers. member) Dept. of Human and Social Sciences —
UniParma

e Interest for the use of digital resources and tools in the
Humanities

e Survey to ascertain the current interest in digital methods by
classical philologists

e The survey focused on the digital resources and tools

needed to support an excellent digital edition
of an ancient text

e MasterDegree thesis

adoption of Digital s o

Humanities methods e : K

in the field of Soeorws N

Classics and ancient = s

world studies s o



Relatore
Note di presentazione
Together with Prof. A. Nicolosi we have carried out and still carrying out UI activities, contributing to the wider impact of CLARIN on Italian users. We are trying to raise interest for the use of digital resources and  methods among classical philologists. We have conducted a case study and  made a proposal for a project on Digital Editions of Ancient Greek texts.
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KPI — CLARIN-IT Events

UNIPINEWS

Disseminate results, involve users

Introduce CLARIN to next generations, (Keynotes, Lectures)

Participation in events (ATUCD, LREC, GARR, Workshops)
Organization of events

Thematic Workshops

Workshops for National Coordinators

Annual Conferences (Scientific Committee)

General Assembly

Annual meetings Technical Coordination Committees

Technical Committees (CLARIN-IT members in committeees: standard, metadata, legal)
Organization of International Workshops

Organization of CLARIN-IT events {(user involvement, raising awareness in Academia & research inst.) 19

Organization of the Annual Conference 2018 in ltaly (CLARIN-IT Local Organizer)

F
asterin
Digital Humanities
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Master Digital
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Malcanton Marcorh, Sals Morelll

AN
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Monica Monachlnl ’

CNR-ILC di Ptaa, responadbils CLARIN-IT :
Urnanistiche: @ banaficl
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nazionale CLARIN-IT per la comuniti itallans

Asoguire= s

Prasentazicns studenti del Master

e o st i

Cornegna dei
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i Uastor Digtal Homaritien - Lisirersith Ca Fomcard Vesesia

UNIVERSITA DI PARMA

2" Workshop di Studio

Stoia delis Lingua Grees LT} & Flokogia Grecs (U]
Prof.asa Anda Nicolost

DIGITAL HUMANITIES E FILOLOGIA GRECA:

risorse @ infrastrutture di ricerca

applicate allo studio del greco antico

Monica Monachini
[ILC-ENR, Pisa - CLARINAT]

20 NOVEMBRE 2017 ore 18.30-16.30
Indrastrutture & Rigerca o Studi Classicl, CLARINGIT:
oppoanunith § prospettive

1 DICEMBRE 2017 ore 10.30.12.30
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Relatore
Note di presentazione
We continuosly try to disseminate results and invovle the community of users. The types of events are devoted to disseminate results to next generations, through Keyonotes and Lectures. We activiely take part in the main conferences of the sector and are organizers of clarin-related events. In particular we mention the important clarin day at the univsersity of Pisa


Pubblicazioni CLARIN-IT Rivista 2
Atti 16

Pubblicazioni correlate a CLARIN-IT Rivista 3
Atti 12

Volume 2
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Dear Colleagues attending the CLARIN Annual Conference 2018, | regret not attending your annual
conference, but | am overwhelmed with commitments and am negotiating several important matters at the
CNR for which my presence in Rome is essential.

The qualitative leap will be one of the topics to which the CNR - and the DSU in particular - intends to apply
by investing in digital infrastructures for SSH, and guaranteeing support to CLARIN, DARIAH and E-RIHS,
with a view to optimizing resources first, integration of skills and interoperability of data, tools and services
available to the research community in humanities, social sciences and heritage science.

CLARIN-IT plays a central role in the national system of Research Infrastructures being one of the priority
identified by the Italian RoadMap (PNIR) and ensuring the participation of the Italian sector research
system in several European projects including E-LEXIS, PARTHENOS and SSHOC ...

The strategic aim of the CNR-DSU is to create the conditions at the national level to ensure the Italian SSH
research system a central role in the process of establishing the European Open Science Cloud, enhancing
the nodes of the European infrastructures present on our territory and enhancing the skills of researchers,
promoting methodological innovation in SSH research and the development of tools and services for cultural
and creative industries.

The sustainability of this system - in the medium to long term - is ensured by financial hedges from various

national and European funding sources (H2020, ESIF, EOSC, PON, POR, etc.), such as the SSHOC Cluster - a

tool to consolidate space of the human and social disciplines in the EOSC - which are flanked by the National
Operational Programs and other forms of investment at national and local level, aimed at strengthening the
Italian infrastructure network.


Relatore
Note di presentazione
He apologies for not being able to attend the conference and sent me a long message. I have extracted some salient passages about plans and strategies at CNR our research insitutions for the field of SSH.
He proposes a reflection on the digital turn and its challenges and says that


CLARIN-IT

http://www.clarin-it.it/it

Monica Monachini — CLARIN [talian National Coordinator

ILC-CNR - National Executor
https://ilc4clarin.ilc.cnr.it/
Alessandro Enea — Data Center
Paola Baroni — Web, Dissemination, Membership Procedures
Riccardo Del Gratta — Repository
Sebastiana Cucurullo - Metadata
Valeria Quochi - User Involvement

coordination@clarin-it.it
communication@clarin-it.it
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